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1֩ כִּי
เพราะ

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

הָאָד֜וֹן
พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0113

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอมทัพ

יר מֵסִ֤
กำาลัง–จะ–เอา–ออก–ไป
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
จาก–เยรูซาเล็ม
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
และ–จาก–ยูดาห์
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
สิง่–ค้ำ าจุน

וּמַשְׁעֵנָה֑
และ–สิง่–หนุน–ทัง้หมด

כֹּ֚ל
ทกุ
H3605

מִשְׁעַן־
สิง่–ค้ำ าจุน–แหง่

חֶם לֶ֔
ขนมปัง
H3899

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ
H3605

מִשְׁעַן־
สิง่–ค้ำ าจุน–แหง่

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

เพราะดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ทรงนำาออกไปเสยีจากกรุงเยรูซาเล็มและจากยูดาห ์คือเครื่องค้ำ าและเครื่องจุน 
เครื่องค้ำ าอันเป็นอาหารทัง้หมด และเครื่องค้ำ าอันเป็นน้ำ าทัง้หมด

גִּבּ֖וֹר2
นักรบ
H1368

וְאִ֣ישׁ
และ–คน
H0376

מִלְחָמָה֑
สงคราม
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
ผู–้พพิากษา
H8199

יא וְנָבִ֖
และ–ผู–้เผยพระ–วจนะ
H5030

וְקֹסֵ֥ם
และ–หมอดู
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
และ–ผู–้อาวุโส
H2205

ชายฉกรรจแ์ละนักรบ ผูว้นิิจฉัยและผูพ้ยากรณ์ และผูเ้ฉลียวฉลาดและผูอ้าวุโส

שַׂר־3
ผู–้บญัชา–การ–แหง่
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
หา้สบิ
H2572

וּנְשׂ֣וּא
และ–ผู–้ม–ีเกียรติ
H5375

פָנִי֑ם
หน้า
H6440

וְיוֹעֵץ֛
และ–ท่ี–ปรกึษา
H3289

וַחֲכַ֥ם
และ–ชา่ง–ฝีมอื–ท่ี–ชำานาญ
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
งาน–ฝีมอื

וּנְב֥וֹן
และ–ผู–้เขา้ใจ–เรื่อง
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
คาถา
H3908

นายหา้สบิและคนท่ีมเีกียรติ และท่ีปรกึษาและชา่งศิลปซ์ึ่งฉลาดหลักแหลม และนักพูดซึ่งมวีาทศิลป์

י4 וְנָתַתִּ֥
และ–เรา–จะ–ตัง้
H5414

ים נְעָרִ֖
เด็ก–หนุ่ม
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
เป็น–ผูน้ำา–ของ–พวกเขา
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
และ–คน–ไร–้สาระ
H8586

יִמְשְׁלוּ־
จะ–ปกครอง
H4910

ם׃ בָֽ
พวก–เขา

และเราจะใหเ้ด็ก ๆ เพื่อเป็นประมุขทัง้หลายของพวกเขา และพวกเด็กทารกจะปกครองเหนือพวกเขา

וְנִגַּ֣ש5ׂ
และ–ประชาชน–จะ–กดขี่
H5065

ם הָעָ֔
ประชาชน

ישׁ אִ֥
คน
H0376

ישׁ בְּאִ֖
ต่อ–คน
H0376

וְאִ֣ישׁ
และ–คน
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
ต่อ–เพื่อน–บา้น–ของ–เขา
H7453

יִרְהֲב֗וּ
จะ–กระด้าง–ต่อ
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
เด็ก–หนุ่ม
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
ต่อ–ผู–้เฒา่
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
และ–คน–ต่ำา–ต้อย
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
ต่อ–คน–ม–ีเกียรติ
H3513

และประชากรจะถกูบบีบงัคับ ทกุคนโดยอีกคน และทกุคนโดยเพื่อนบา้นของตน เด็กจะประพฤติตัวอยา่งหยิง่ผยองต่อผูอ้าวุโส 
และคนถ่อยต่อคนท่ีมเีกียรติ

י־6 כִּֽ
เมื่อ

שׂ יִתְפֹּ֨
คน–จะ–จบั–ตัว
H8610

ישׁ אִ֤
พีช่าย–ของ–เขา
H0376

֙ בְּאָחִיו
ใน–บา้น–ของ
H0251

ית בֵּ֣
วงศ์–วาน–แหง่

יו אָבִ֔
บดิา–ของ–เขา
H0001

שִׂמְלָה֣
เสื้อผา้–จะ–เป็น
H8071

ה לְכָ֔
ของ–ท่าน
H1980

ין קָצִ֖
ผูน้ำา
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
จง–เป็น
H1961

נוּ לָּ֑
ของ–เรา

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
และ–ซาก–ปรกัหกัพงั
H4384

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

חַת תַּ֥
จะ–อยู–่ใต้
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของ–ท่าน
H3027

เมื่อคนหนึ่งคนใดจะยดึตัวพีน่้องของเขาในครวัเรอืนแหง่บดิาของเขา โดยกล่าววา่ �เจา้มเีสื้อผา้อยูแ่ล้ว เจา้จงเป็นผูป้กครองของพวกเราเถิด 
และจงใหซ้ากปรกัหกัพงันี้อยูใ่ต้มอืของเจา้�
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7֩ יִשָּׂא
เขา–จะ–รอ้ง–ออก
H5375

בַיּ֨וֹם
ใน–วนั
H3117

׀הַה֤וּא 
นัน้
H1931

לֵאמֹר֙
กล่าว–วา่
H0559

לאֹ־
ไม่
H3808

אֶהְיֶה֣
ขา้พเจา้–จะ–เป็น
H1961

שׁ חֹבֵ֔
ผู–้รกัษา
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
และ–ใน–บา้น–ของ–ขา้พเจา้

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

לֶ֖חֶם
ขนมปัง
H3899

וְאֵי֣ן
และ–ไม–่มี
H0369

שִׂמְלָה֑
เสื้อผา้
H8071

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
ตัง้–ขา้พเจา้–เป็น

ין קְצִ֥
ผูน้ำา–แหง่
H7101

ם׃ עָֽ
ประชาชน

ในวนันัน้เขาจะสาบาน โดยกล่าววา่ �ขา้พเจา้จะไมย่อมเป็นผูส้มาน เพราะในบา้นของขา้พเจา้ไมม่อีาหารหรอืเสื้อผา้ใด ๆ 
อยา่ตัง้ขา้พเจา้ใหเ้ป็นผูป้กครองของประชากรเลย�

י8 כִּ֤
เพราะ

כָשְׁלָה֙
เยรูซาเล็ม–ได้–สะดดุ
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

ה וִיהוּדָ֖
และ–ยูดาห์
H3063

נָפָל֑
ได้–ล้ม–ลง
H5307

י־ כִּֽ
เพราะ

לְשׁוֹנָם֤
ล้ิน–ของ–พวกเขา
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
และ–การ–กระทำา–ของ–พวกเขา
H4611

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לַמְר֖וֹת
เพื่อ–ท้าทาย
H4784

עֵנֵי֥
ดวงตา–แหง่

כְבוֹדֽוֹ׃
พระ–สริ–ิของ–พระองค์
H3519

เพราะกรุงเยรูซาเล็มก็ล่มจมและยูดาหก็์ล้มคว่ำา เพราะวา่ล้ินของพวกเขาและการกระทำาของพวกเขาก็ต่อสูพ้ระเยโฮวาห ์
เพื่อจะยัว่ยุพระเนตรแหง่สง่าราศีของพระองค์

הַכָּרַ֤ת9
สหีน้า–ของ
H1971

פְּנֵיהֶם֙
พวก–เขา
H6440

עָנְ֣תָה
เป็น–พยาน–กล่าวโทษ

ם בָּ֔
กับ–พวก–เขา

וְחַטָּאתָ֛ם
และ–บาป–ของ–พวกเขา

ם כִּסְדֹ֥
เหมอืน–เมอืง–โซโดม
H5467

הִגִּ֖ידוּ
พวกเขา–ประกาศ
H5046

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

כִחֵד֑וּ
ปกปิด
H3582

א֣וֹי
วบิติั
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
แก่–จติวญิญาณ–ของ–พวกเขา
H5315

י־ כִּֽ
เพราะ

גָמְל֥וּ
พวกเขา–ได้–นำา
H1580

לָהֶ֖ם
มา–ยงั–ตัว–พวกเขา
H1992

ה׃ רָעָֽ
ความ–ชัว่–รา้ย

การแสดงสหีน้าของพวกเขาเป็นพยานปรกัปรำาพวกเขา และพวกเขาประกาศบาปของพวกเขาเหมอืนอยา่งเมอืงโสโดม 
พวกเขามไิด้ปิดบงับาปนัน้ไว ้วบิติัแก่จติใจของพวกเขา เพราะวา่พวกเขาได้ตอบแทนความชัว่รา้ยแก่ตนเอง

אִמְר֥ו10ּ
จงกล่าว
H0559

יק צַדִּ֖
แก่–คน–ชอบธรรม–วา่
H6662

כִּי־
ดี–แล้ว

ט֑וֹב
ดี

י־ כִּֽ
เพราะ

י פְרִ֥
ผล–แหง่
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
การ–กระทำา–ของ–พวกเขา
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
พวกเขา–จะ–ได้–กิน
H0398

พวกเจา้จงกล่าวแก่คนชอบธรรมวา่ เขาจะเป็นสขุ เพราะเขาทัง้หลายจะได้รบัประทานผลแหง่การกระทำาของพวกเขา

א֖וֹי11
วบิติั
H0188

ע לְרָשָׁ֣
แก่–คน–ชัว่
H7563

רָ֑ע
รา้ย

י־ כִּֽ
เพราะ

גְמ֥וּל
ผล–ตอบแทน–แหง่
H1576

יו יָדָ֖
มอื–ของ–เขา
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
จะ–กระทำา–ต่อ

לּֽוֹ׃
เขา

วบิติัแก่คนชัว่ ความรา้ยจะตกแก่เขา เพราะวา่รางวลัแหง่มอืของเขาจะถกูมอบไวแ้ก่เขา

12֙ עַמִּי
ประชาชน–ของ–เรา

יו נֹגְשָׂ֣
ผู–้กดขี–่ของ–นาง
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
เป็น–เด็ก

ים וְנָשִׁ֖
และ–ผูห้ญิง
H0802

מָשְׁ֣לוּ
ปกครอง
H4910

ב֑וֹ
เขา

֙ עַמִּי
ประชาชน–ของ–เรา

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
ผู–้นำาทาง–ของ–เจา้
H0833

ים מַתְעִ֔
ชกันำา–ให–้หลงทาง
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
และ–เสน้ทาง–แหง่
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
วถีิ–ของ–เจา้
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
พวกเขา–กลืน–กิน
H1104

ס
—

สำาหรบัประชากรของเรา เด็ก ๆ เป็นผูบ้บีบงัคับพวกเขา และพวกผูห้ญิงปกครองเหนือพวกเขา โอ ประชากรของเราเอ๋ย 
คนทัง้หลายซึ่งนำาเจา้ก็ทำาใหเ้จา้หลงผดิไป และทำาลายวธิแีหง่ทางทัง้หลายของเจา้
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https://biblehub.com/hebrew/734.htm
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ב13 נִצָּ֥
พระยาหเ์วห–์ทรง–ยนื–ขึ้น
H5324

יב לָרִ֖
เพื่อ–กล่าวโทษ
H7378

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְעֹמֵ֖ד
และ–ทรง–ยนื–อยู่
H5975

ין לָדִ֥
เพื่อ–พพิากษา
H1777

ים׃ עַמִּֽ
ประชาชน–ทัง้หลาย

พระเยโฮวาหท์รงยนืขึ้นเพื่อสูค้วาม และทรงยนือยูเ่พื่อพพิากษาประชากร

יְהוָה14֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
จะ–พพิากษา–ด้วย
H4941

יָב֔וֹא
จะ–เขา้–มา
H0935

עִם־
กับ

זִקְנֵי֥
ผู–้อาวุโส–แหง่
H2205

עַמּ֖וֹ
ประชาชน–ของ–พระองค์

וְשָׂרָ֑יו
และ–ผูน้ำา–ของ–เขา
H8269

וְאַתֶּם֙
และ–พวกเจา้

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
ได้–เผา–ทำาลาย

רֶם הַכֶּ֔
สวน–องุ่น
H3754

גְּזֵלַ֥ת
ของ–ท่ี–ปล้น–จาก–คน–ยากจน
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
คน–ยากจน
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
อยู–่ใน–บา้น–ของ–พวกเจา้

พระเยโฮวาหจ์ะทรงเขา้ในการพพิากษาพรอ้มกับพวกผูอ้าวุโสแหง่ประชากรของพระองค์ และบรรดาประมุขแหง่ประชากรของพระองค์ 
�ด้วยวา่เจา้ทัง้หลายได้กลืนกินสวนองุ่นเสยีแล้ว ของท่ีรบิมาจากคนยากจนก็อยูใ่นบา้นของพวกเจา้

]מלכם[15
[พวกเจา้–บดขยี]้
H4100

)מַה־(
ทำาไม
H4100

)לָּכֶם֙  (
พวกเจา้

תְּדַכְּא֣וּ
จงึ–บดขยี้
H1792

י עַמִּ֔
ประชาชน–ของ–เรา

וּפְנֵי֥
และ–หน้า–ของ
H6440

עֲנִיִּ֖ים
คน–ยากจน
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
พวกเจา้–บด–ขยี้
H2912

נְאֻם־
พระ–ดำารสั–ของ
H5002

אֲדֹנָי֥
พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0136

יְהוִ֖ה
พระยาหเ์วห์
H3069

צְבָאֽוֹת׃
จอมทัพ

ס
—

ซึ่งพวกเจา้ทบุตีประชากรของเราเป็นชิน้ ๆ และบดบีห้น้าของคนยากจนนัน้ พวกเจา้หมายความวา่อะไร� 
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้แหละ

וַיֹּ֣אמֶר16
และ–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יַעַ֚ן
เพราะ–วา่
H3282

י כִּ֤
เพราะ

֙ גָֽבְהוּ
บรรดา–ธดิา–แหง่
H1361

בְּנ֣וֹת
ธดิา–แหง่
H1323

צִיּ֔וֹן
ศิโยน
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
และ–พวกนาง–เดิน
H3212

]נטוות[
[ยดืคอ]
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
ชูคอ
H5186

גָּר֔וֹן
คอ
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
และ–กระพรบิ–ตา
H8265

עֵינָיִ֑ם
ดวงตา

הָל֤וֹךְ
เดิน
H1980

וְטָפֹף֙
และ–ยา่ง–เท้า
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
พวกนาง–เดิน
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
และ–ด้วย–เท้า–ของ–พวกนาง
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
ทำาเสยีง–กระทับ
H5913

ยิง่กวา่นัน้พระเยโฮวาหต์รสัวา่ �เพราะธดิาทัง้หลายของศิโยนนัน้ก็ผยอง และเดินคอยดืคอยาว และนัยน์ตาเจา้ชู ้
เดินและสะดีดสะดิ้งขณะท่ีพวกเธอไป และทำาเสยีงกรุง๊กริง๊ด้วยเท้าของพวกเธอ

ח17 וְשִׂפַּ֣
และ–พระ–ผู–้เป็น–เจา้–จะ–ทำา–ให–้เป็น–สะเก็ด

י אֲדֹנָ֔
พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0136

ד קָדְקֹ֖
กระหมอ่ม–ศีรษะ–ของ
H6936

בְּנ֣וֹת
ธดิา–แหง่
H1323

צִיּ֑וֹן
ศิโยน
H6726

וַיהוָה֖
และ–พระยาหเ์วห–์จะ–ทำา–ให้
H3068

ן פָּתְהֵ֥
สว่น–ลับ–ของ–พวกนาง
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
เปิด–เปลือย
H6168

ס
—

เหตฉุะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงตีกระหมอ่มของบรรดาธดิาของศิโยนด้วยโรคผวิหนัง 
และพระเยโฮวาหจ์ะทรงเปิดเผยสว่นลับของเธอทัง้หลาย

בַּיּ֨וֹם18
ใน–วนั
H3117

הַה֜וּא
นัน้
H1931

יָסִ֣יר
พระ–ผู–้เป็น–เจา้–จะ–เอา–ออก–ไป
H5493

י אֲדֹנָ֗
พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0136

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
เครื่อง–ประดับ–แหง่
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
กำาไล–ขอ้เท้า
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
และ–สายคาด–ศีรษะ
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
และ–เครื่อง–ประดับ–รูป–พระ–จนัทร์
H7720
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ในวนันัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงนำาเอาความเก่งกล้าแหง่เครื่องประดับท่ีมเีสยีงกรุง๊กริง๊ท่ีขอ้เท้าของพวกเธอไปเสยี 
และเครื่องประดับศีรษะของพวกเธอ และเครื่องประดับรูปทรงดวงจนัทรข์องพวกเธอ

הַנְּטִיפ֥וֹת19
ต่างหู
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
และ–สรอ้ยขอ้มอื
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
และ–ผา้–คลมุ
H7479

สรอ้ยหลายเสน้ และบรรดากำาไลมอื และผา้คลมุยาวทัง้หลาย

ים20 הַפְּאֵרִ֤
เครื่อง–ประดับ–ศีรษะ
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
และ–สรอ้ย–ขอ้เท้า

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
และ–ผา้–คาด–เอว
H7196

י וּבָתֵּ֥
และ–กล่อง–น้ำ า–หอม

הַנֶּ֖פֶשׁ
จติวญิญาณ
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
และ–เครื่อง–ราง
H3908

พวกหมวก และบรรดาเครื่องประดับสำาหรบัขา และผา้คาดศีรษะทัง้หลาย และพวกลกูปัด และบรรดาตุ้มหู

הַטַּבָּע֖וֹת21
แหวน
H2885

י וְנִזְמֵ֥
และ–หว่ง–จมูก–แหง่
H5141

ף׃ הָאָֽ
จมูก
H0639

พวกแหวน และบรรดาอัญมณีประดับจมูก

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
เสื้อ–งาม
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
และ–เสื้อ–คลมุ
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
และ–ผา้–เชด็–หน้า
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
และ–กระเป๋า
H2754

พวกชุดเครื่องแต่งกายท่ีเปล่ียนได้ และบรรดาเสื้อคลมุท่ีไมม่ปีก และผา้โพกศีรษะทัง้หลาย และพวกกระเป๋าถือ

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
และ–กระจก
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
และ–ผา้–ลินิน
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
และ–ผา้–โพก–ศีรษะ
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
และ–ผา้–คลมุ–บาง
H7289

พวกกระจก และผา้ปา่นเนื้อละเอียด และบรรดาหมวกคลมุศีรษะ และผา้คลมุหน้าทัง้หลาย

וְהָיָה24֩
และ–จะ–เป็น
H1961

חַת תַ֨
แทน–ท่ี
H8478

שֶׂם בֹּ֜
เครื่อง–หอม
H1314

מַק֣
กล่ิน–เน่า
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
จะ–เป็น
H1961

חַת וְתַ֨
และ–แทน–ท่ี
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
เขม็ขดั

נִקְפָּה֙
เชอืก
H5364

חַת וְתַ֨
และ–แทน–ท่ี
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
ทรง–ผม–อยา่ง–ดี
H4639

מִקְשֶׁה֙
ทรง–ผม
H4748

ה קָרְחָ֔
ศีรษะ–โล้น
H7144

חַת וְתַ֥
และ–แทน–ท่ี
H8478

פְּתִיגִ֖יל
เสื้อ–อาภรณ์–งาม
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
การ–คาด–ด้วย
H4228

ק שָׂ֑
ผา้–กระสอบ
H8242

כִּי־
เพราะ
H3587

חַת תַ֖
แทน–ท่ี
H8478

פִי׃ יֹֽ
ความ–งาม
H3308

และต่อมา แทนกล่ินหอมจะมกีล่ินเหมน็ และแทนผา้คาดเอวจะมรีอยฉีก และแทนผมดัดเป็นทรงสวยจะมศีีรษะล้าน 
และแทนเสื้องามล้ำ าค่าจะคาดเอวด้วยผา้กระสอบ และจะมรีอยไหมแ้ทนความงดงาม

יִך25ְ מְתַ֖
ชาย–หนุ่ม–ของ–เจา้
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
ด้วย–ดาบ
H2719

לוּ יִפֹּ֑
จะ–ล้ม–ลง
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
และ–นักรบ–ของ–เจา้
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
ใน–สงคราม
H4421

พวกผูช้ายของเจา้จะล้มลงด้วยดาบ และชายฉกรรจข์องเจา้จะล้มในสงคราม

וְאָנ֥ו26ּ
และ–จะ–คร่ำาครวญ
H0578

וְאָבְל֖וּ
และ–ไว–้ทกุข์
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
ประตเูมอืง–ของ–นาง
H6607

תָה וְנִקָּ֖
และ–ถกู–ทำา–ให–้วา่งเปล่า
H5352

רֶץ לָאָ֥
บน–พื้นดิน
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
นาง–จะ–นัง่
H3427

และประตทัูง้หลายของเธอจะคร่ำาครวญและโศกเศรา้ และเธอซึ่งอยูอ่ยา่งโดดเดี่ยวจะนัง่บนพื้นดิน�
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